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każdy, za każdym razem, co (ileś czasu)

Chodzę do biblioteki w każdą sobotę.
Codziennie rano ćwiczę.

마다

저는 토요일마다 도서관에 가요.
저는 아침마다 운동해요.

najpierw, przede wszystkim, po pierwsze,
w pierwszej kolejności
( priorytet lub wstępny krok)
(nie  먼저, 일단)

Najpierw zrobię pranie, a potem posprzątam.
Przed wyjazdem ważne jest, aby najpierw 
poszukać potrzebnych informacji.

우선

우선 빨래를 하고 그다음에 청소를 할 거예요.
여행을 가기 전에 우선 필요한 정보를 찾아보는 
것이 중요해요.

aspekt dokonany, gdy coś sobie 
przypominamy

Tteokbokki, które zjadłam, było przepyszne.
To restauracja, do której poszliśmy wczoraj.

~았/었던

제가 먹었던 떡볶이가 맛있었어요.
어제 갔던 식당이에요.

zwrócić, oddać (zwykle w kontekście rzeczy 
wypożyczonych)

Zawsze staram się nie spóźniać, gdy zwracam 
książki w bibliotece.

반납하다

저는 항상 도서관에서 책을 반납할 때 늦지 
않으려고 노력해요.

piętro (SIN)

Mieszkam na "trzecim" piętrze.
Ten budynek ma "5" pięter.
Proszę zejść na "drugie" piętro.

층

저는 3층에서 살고 있어요.
이 건물은 5층이에요.
2층에서 내려가세요.

wspinać się, wchodzić

Winda była zepsuta, więc wspiąłem się po 
schodach na "siódme" piętro.
Poszedłem na "trzecie" piętro, aby zwrócić 
książki do biblioteki.

올라가다

엘리베이터가 고장 나서 계단으로 7층까지 
올라갔어요.
도서관에 책을 반납하러 3층으로 올라갔어요.

schodzić

Schodzimy po schodach.
Schodząc z góry, zobaczyłam piękny widok.

내려가다

우리는 계단을 내려가고 있어요.
산을 내려가면서 아름다운 경치를 봤어요.

otwierać (książki, mapy)

Otworzyłem tę książkę i przeczytałem ostatnią 
stronę.
Ta osoba otworzyła mapę i znalazła drogę.

펼치다, 펼쳐요

이 책을 펼쳐서 마지막 장을 읽었어요.
그 사람은 지도를 펼쳐서 길을 찾았어요.

przewracać, przekładać (np. stronę książki)

Czytam, przewracając strony gazety.

넘기다, 넘겨요

신문을 넘기면서 읽어요. 

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.
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strona książki (TYLKO w wyrażeniu 책장을 
넘기다)

Otwieram książkę i przewracam strony.

책장

책을 펼치고 책장을 넘겨요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.


